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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. . *J 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles X = V e r s c h l e i ß t e i l * = k e i n E r s a t z t e i l Nr. 3 1 X 

Pos.no. Descriptìonoflhepart. X = weare p a r t * = no spare p a r t No. O 
o o 
CM 

Rep. Désignationdelapièce X = p ieces d 'usure * = no p iece de rechanç e No. x 
U-l 

X Pos.no. Descrizione de! pezzo No. i— f— 

D r e i p u n k t b o c k m i t Z u b e h ö r 3 - p o i n t h e a d r a c k w i t h 
a c c e s s o r i e s 

A t t e l a g e t r o i s p o i n t s a v e c 
d e s a c c e s s o i r e s 

1 V e r b i n d u n g s p r o f i l , geschw. Connecting p r o f i l e , welded P r o f i l de connec t ion , soudé 487 495G • • 

2 6k t . -Schraube M 12x90 DIN 931-8.8 A3A Hexagonal b o l t V is à 6 pans 116 536 • • 
3 Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-8 A3A Re ta in ing nu t Ecrou de ma in t i en 108 589 • • 
4 Sicherungsschnur (490 357) Re ta in ing rope Cable de maintien 111 895 X X 
5 Roh rk lappsp l i n t 6x30 Co t te r p i n Gaup i l l e fendue 124 287 X X 
6 . Bo lzen , geschw. Welded p i n Goup i l l e soudée 487 429G • e 
7 Feders tecker 5 DIN 11024 ZN 3 Plug F iche 115 916 X X 
8 Knotenket te 2,8 DIN 5686-11 G l i e d e r , 500 mm lang L ink cha in (11 l i n k s ) Chaïne à j o i n t s (11 j o i n t s ) 117 244 X X 
9 Ober lenkers tu fenbo lzen 25x19x160 B o l t o f upper l i n k assembly Boulon gradué du bras de guidage 122 613 • a 

IQ Aufspannbuchse AG 28x22x40 Tensioning bushing D o u i l l e de f i x a t i o n 109 470 • • 
11 Dre ipunktbock, geschw. 3 - p o i n t headrack, welded A t t e l age 3 - p o i n t s , soudé 488 534G • • 
12 Ro l l e R o l l Galet 487 514 • • 
13 Bolzen B o l t Boulon 487 482 • • 
14 • S p a n n s t i f t 5x40 DIN 1481 Tension p i n G o u p i l l e 107 441 • • 
15 S p a n n s t i f t 8x40 DIN 1481 Tension p i n Goup i l l e 107 465 • • 
16 Federsteckbolzen 12x55 C l i p - o n b o l t Axe de rég lage à r e s s o r t 106 857 X X 
17 Kunsts to f fkappe P l a s t i c ha t Chapeau p l a s t i q u e 478 786 • • 
18 S t ü t z e , geschw. Suppor t , welded Suppor t , soudé 478 324G • • 
19 S p a n n s t i f t 6x45 DIN 1481 Tension p i n Goup i l l e 107 453 • • 
20 Verschlußkappe Sea l ing ha t Chapeau de fermeture 124 290 • • 
21 Schutzst rebe P r o t e c t i o n s t r u t Barre de p r o t e c t i o n 488 474 • • 
22 6k t . -Schraube M 8x40 DIN 931-8.8 A3A Hexagonal b o l t V is à 6 pans 116 513 • • 
23 Scheibe 9 DIN 126 - ZN 3 P la te Rondel le 115 991 • • 
24 Sicherungsmutter H 8 DIN 6925-8 A3A Re ta in ing nut Ecrou de ma in t i en 108 531 • • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 2 
Pos.Nr. 
Pos.no. 
Rep. 
Pos.no. 

Bezeichnung des Teiles 
Description of lhe part 
Designation de la pièce 
Descrizione de! pezzo 

X = V e r s c h l e i ß t e i l 

X = weare p a r t 

X = pieces d'usure 

* = kein Ersatzteil 

* = no spare part 

* = no piece de rechange 

Nr. 
No. 
No. 
No. 

a 
a 

1 
2 
3 

"4 
5 
6. 
7 
7 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

Hauptgetr iebe 
Gelenkwel lenschutz 
6kt.-Schraufae H 10x25 DIN 933-8.8 A3A 
Scheibe 11 DIN 126 ZN 3 
Sicherungsmutter M 10 DIN 6925-8 A3A 
S icherungsr ing 35x1,5 DIN 471 
S icherungsr ing 72x2,5 DIN 472 
Paßscheibe 56x72x0,5 DIN 988 
Paßscheibe 56x72x0,3 DIN 988 ( b e i Bedar f ) 
Paßscheibe 56x72x0,1 DIN 988 ( b e i Bedar f ) 
R i l l e n k u g e l l a g e r 6207 2RS DIN 625 
Kurze Getriebewelle 
Paßfeder A 8x7x36 DIN 6885 v e r g ü t e t 
R i l l e n k u g e l l a g e r 6206 Z DIN 625 
Kege l rad , k l e i n Z=15 
Kege l rad , k l e i n Z=16 
Hauptget r iebe 
R i l l e n k u g e l l a g e r 6206 2RS DIN 625 
R a d i a l d i c h t r i n g AS 30x62x7 DIN 3760 
Verschlußschraube M 24x1,5 DIN 909-6 ZN 3 
Ent lüf fcungsverschlußschraube M 24x1,5 DIN 909-6 ZN 3 

H a i n g e a r b o x 

P.t.o. guard 
Hexagonal bolt 
Washer 
Retaining nut 
Snap ring 
Snap ring 
Fitting plate 
Fitting plate 
Fitting plate 
Grooved ball bearing 
Short p.t.o.-shaft 
Fitting spring 
Grooved ball bearing 
Small bevel wheel 
Small bevel wheel 
Main gear 
Grooved ball bearing 
Radial seal 
Plug screw 
Plug screw for air escape 

Engrenage principal 

Protection de l'arbre de transm. 
Vis à 6 pans 
Rondelle 
Ecrou de maintien 
Circlip extérieur 
Circlip intérieur 
Rondelle de fixation 
Rondelle de fixation 
Rondelle de fixation 
Roulement rainuré à billes 
Arbre d'entrainement court 
Ressort de fixation 
Roulement rainuré à billes 
Pignon petit 
Pignon petit 
Engrenage principal 
Roulement rainuré à billes 
Bague 
Bouchon filete 
Boulon filete d'aeration 

486 Q50 
116 622 
115 983 
108 441 
107 367 
107 385 
126 369 
126 368 
124 914 
124 758 
486 071 
124 502 

109 455 
461 106 
486 181 
487 473 
124 757 
107 047 
107 104 
477 656 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. . 3 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles X = Verschleißteil * = kein Ersatzteil Nr. re > 
T: Pos.no. Descriptìonoflhepart. X = weare part * = no spare part No. O 

Rep. Désrgnatïandefaprèce X = pieces d'usure * = no piece de rechange No. •a-

a: 3T Pos. no. Descrizione del pezzo No. h- f— 

Rahmen, innen Inner frame Chassis intérieur 

1 6kt.-Schraube H 12x25 DIN 933-8.8 A3A, verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 126 662 • 
2 Paßschraube M 12x50 DIN 7968-8.8 Fitting screw Vis de fixation 126 022 • 
3 Zahnscheibe 13,2 DIN 6797 ZN 3 Toothed washer Rondelle dentée 105 524 • 
•5 Spannstift 8x30 DIN 1481 Tension pin Goupille 108 745 e 
6 Verstärkungsleiste Reinforcement plate Plaque de renforcement 487 760 * 
7 Kegelschraiernippel CS 8x1 DIN 71412 Conical grease nipple Graisseur conique 116 749 • 
8" Spannhülse 5x40 DIN 1481 ZN 3 Clamping sleeve Douille de serrage 107 441 • 
9 Spannhülse 8x40 DIN 1481 ZN 3 Clamping sleeve Douille de serrage 107 465 • 
10 Scharnierbolzen Hinge pin Bouchon de charnière 487 237 • 
11 Kegelschmiernippel BH 8x1 DIN 71412 Conical grease nipple Graisseur conique 116 746 • 
12 Rahmen, rechts, innen Inner frame, right side Chassis intérieur droit 488 611 . 
12 Rahmen, rechts, innen Inner frame, right side Chassis intérieur droit 488 609 • 
13 Rahmen, links, innen Inner frame, left side Chassis intérieur, gauche 488 612 
13 • Rahmen, links, innen Inner frame, left side Chassis intérieur, gauche 488 610 o 
14 Sicherungsmutter M 16 DIN 6925-8 A3A Retaining nut Ecrou de maintien 116 699 • 
15 Sicherungsmutter M 14 DIN 6925-8 A3A Retaining nut Ecrou de maintien 109 363 • 
16 6kt.-Schraube M 14x180 DIN 931-8.8 Hexagonal bolt Vis à 6 pans 124 268 • 
17 6kt.-Schraube M 16x180 DIN 931-8.8 Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 486 e 
18 6kt.-Schraube M 16x160 DIN 931-8.8 Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 484 « 
19 6kt.-Schraube M 14x160 DIN 931-8.8 Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 477 • 
20 Spannstift 18x24 DIN 7346 Tension pin Goupille 124 289 • 
21 Großes Kegelrad Z=28 Big bet/el wheel Pignon grand 487 535 
21 Großes Kegelrad Z=28 Big bevel wheel Pignon grand 487 534 c 
22 Distanzbuchse Distance bush Douille à distance 486 061 • 
23 Paßscheibe 30x42x0,5 DIN 988 n. Bedarf Distance plate Rondelle à distance 124 503 • 
24 Kreuzgelenk W 2100-30 HB/MIO Universal joint Joint de cardan 121 786 X 
15 Gewindestift H 10x25 DIN 915-45H Verbus-plus Threaded pin Goupille filetee 126 633 • 
26 Kleines Kegelrad Small bevel wheel Pignon petit 487 203 • 
27 Rillenkugellager 6206 2RS DIN 625 Grooved ball bearing Roulement rainurê à billes 124 757 • 
28 Lagerbock Bearing bracket Support de palier 487 548 • 
29 Sicherungsring 62x2 DIN 472 Snap ring Circlip intérieur 107 383 • 
30 Paßfeder A 8x7x36 DIN 6885 vergütet Fitting spring Ressort de fixation 124 502 • 
31 Antriebswelle, innen Inner p.t.o.-shaft Arbre d'entrainement intérieur 488 113 
31 Antriebswelle, innen Inner p.t.o.-shaft Arbre d'entrainement intérieur 488 484 • 
32 6kt.-Mutter H 10 DIN 934-8 A3A Hexagonal nut Ecrou à 6 pans 116 685 • O 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. . 4 

POS.NI-. Bezeichnung des Teiles * - Verschleißteil * = kein Ersatzteil Nr. > > 

Pos.no. Descripö'onofthepart. X = weare part * = no spare part No. o o o 
Rep. Designation de ta pièce x = pieces d'usure * = no piece de rechang e No. tri 

*T* 
Pos.no. Descrizione del pezzo No. ì— h-

Rahmen,' rechts und links außen Outer frame on the left 
and right side 

Chassis extérieur a droite 
et à gauche 

1 Rahmen, rechts außen Outer frame, right side Chassis extérieur droite 488 600 
•1 Rahmen, rechts außen Outer frame, right side Chassis extérieur droite 488 598 e 
2 Antriebswelle, außen Outer drive shaft Arbre d'entraínement extérieur 488 114 
2 Antriebswelle, außen Outer drive shaft Arbre d'entraínement extérieur 488 305 • 
3- Paßfeder A 8x7x36 DIN 6885 vergütet Spring Ressort de fixation 124 502 e 
4 Kegelrad Z=15 Bevel wheel Pignon 487 203 • 
5 Rillenkugellager 6206 2RS DIN 625 Grooved ball bearing Roulement rainurê à billes 124 757 e 
6 Laberbock Bearing bracket Support de palier 487 548 • 
7 Sicherungsring 62x2 DIN 472 Snap ring Circlip intérieur 107 383 • 
8 Abdeckung Cover plate Plaque de fermeture 121 793 • 
9 Buchse Bush Douille 120 778 • 
10 . Scharnierbolzen Hinge pin Boulon de charnière 487 237 • 
11 Spannstift 8x40 DIN 1481 Tension pin Goupille 107 465 • 
12 Kegelschmiernippel CS 8x1 DIN 71412 Conical grease nipple Graisseur conique 116 749 • 
13 Verstärkungsleiste Reinforcement plate Plaque de renforcement 487 760 * 
14 6kt.-Schraube M 12x25 DIN 933-8.8 A3A, Verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 126 662 o 
15 Spannstift 8x30 DIN 1481 Tension pin Goupille 108 745 e 
16 Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • 
17 Zahnscheibe 13,2 DIN 6797 ZN 3 Toothed washer Rondelle dentée 105 524 e 
18 Paßschraube M 12x40 DIN 7968-8.8 Fitting screw Vis de fixation 118 440 e 
19 Kegelschmiernippel AM 8x1 DIN 71412 SFG Conical grease nipple Graisseur conique 108 292 • 
20 Sicherungsring 30x2 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur 124 504 • 
21 6kt.-Schraube H 12x25 DIN 933-8.8 Verbus-plus Hexagonal bolt Vis å 6 pans 126 662 e 
22 Deckel Cover plate Plaque de fermeture 487 649 * 
23 Rahmen, links außen Outer frame, left side Chàssis extérieur gauche 488 601 
23 Rahmen, links außen Outer frame, left side Chassis extérieur gauche 488 599 e 
24 Spannstift 5x40 DIN 1481 Tension pin Goupille 107 441 • 
25 Paßfeder A 8x7x40 DIN 6885 vergütet Spring Ressort de fixation 120 907 • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 5 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles X = Verschleißteil * = kein Ersatzteil Nr. 
Pos.no. Descriptionofthepart. X = weare part * = no spare part No. 
Rep. Designation de la pièce X = pieces d'usure * = no piece de rechánge No. 

3: 
Pos.no. Descrizione de! pezzo No. t— f— 

Kreisel mit Laufradachse Rotor with track wheel 
axle 

Plateau rotatif avec axe 
de roue 

1 Achse, geschw. Welded axle Axe soudée 488 561 • • 
2 Rillenkugellager 6207 2RS DIN 625 Grooved ball bearing Roulement rainuré à billes 124 758 • • 
-3 Stützscheibe 5 50x62 DIN 988 Support plate Plaque de support 124 330 • • 
4 Rillenkugellager 6007 2RS DIN 625 Grooved ball bearing Roulement rainuré à billes 126 429 • • 
5 Paßscheibe 35x45x1,0 DIN 988 ZN 3 Fitting plate Roulement de fixation 120 595 • « 
6- Paßscheibe 35x45x0,5 DIN 988 ZN 3 (n. Bedarf) Fitting plate Rondelle de fixation 126 375 • • 
7 Paßscheibe 35x45x0,2 DIN 988 (n. Bedarf) Fitting plate Rondelle de fixation 124 436 e • 
8 Scheibe - Washer Rondelle 487 461 • • 
10 Kreisel, geschw. Rotor, welded Plateau rotatif, soudé 487 479G • • 
11 Raste Lock Verrouillage 487 464 • • 
12 Druckfeder Compression spring Ressort poussoir 121 066 • • 
13 Hebel, geschw. Welded handle Manette soudée 487 467G c • 
14 . Scheibe Washer Rondelle 482 084 • C 
15 Segment, rechts Right segment Segment droit 487 872 • • 
16 6kt.-Schraube M 12x30 DIN 933-10.9 A3A Hexagonal bolt l/is à 6 pans 117 848 • • 
17 Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-10 A3A Retaining nut Ecrou de maintien 124 710 • e 
18 Laufachse, rechts Trauersing axle, right side Axe de roulement, droite 488 331 • 
18 Laufachse, rechts Trauersing axle, right side Axe de roulement, droite 488 321 e 
19 Laufachse, links Trauersing axle, left side Axe de roulement gauche 488 332 • 
19 Laufachse, links Trauersing axle, left side Axe de roulement gauche 488 322 • 
20 Schutzscheibe, hinten Protection plate, rear Plaque de protection arriere 488 456 • 
20 Schutzscheibe, hinten Protection plate, rear Plaque de protection arrier 487 730 • 
21 Decke-15x6.00-6 Irapl. 4 PR T 510 Cover Couvercle 121 609 X 
21 Decke 16/6.50-8 Impi. 4PR T510 Cover Couvercle 121 091 X 
22 Schlauch 140-6 TR 13 Tyre Roue 121 610 X 
22 Schlauch 16/6.50-8 TR13 Tyre Roue 121 092 X 
23 Felge 4.50 Ax6 m. 2 Rillenkugellagern 6205 2RS Rim with 2 grooved ball bearing Jante avec 2 roulement rainuré à 

billes 121 608 • 
23 Felbe 5.50 A 8 m. 2 Rillenkugellagern 6205 2RS Rim with 2 grooved ball bearing Jante avec 2 roulement rainuré å 

billes 121 090 
24 Scheibe Washer Rondelle 24G 309 • 
25 Scheibe Washer Rondelle 464 006 • 
26 6kt.-Schraube H 12x20 DIN 933-8.8 A3A verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 124 331 e 
27 Abschlußkappe Sealing cap Chapeau de fermeture 121 327 •< 
28 Segment, links Left side segment Segment, gauche 487 873 • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 6 

Pos.Nr. BezeichnungdesTeiles * = Verschleißteil * = kein Ersatzteil Nr. >> 
2= 

> 

Pos.no. DescripÖonofthepart. X = weare part * = no spare part No. Q 
O 

Rep. Designation de la pièce X = pieces d'usure * = no piece de rechange No. IO 

Pos.no. Descrizione del pezzo No. 1— i— 

Schutzbogen Guard Pièce de protection 

1 6kt.-Schraube H 12x30 OIN 933-8.8 A3A Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 628 • • 
2 Tellerfeder 28x12,2x1 verz. Spring Ressort 107 096 • • 
3 Sicherungsmutter H 12 DIN 6925-8 A3A Retaining .nút Ecrou de maintien 108 589 • e 
4 Träger Carrier Bras portant 488 366 • 

• 4 Träger Carrier Bras portant 488 367 • 
5 Schutzbogen, rechts Gurad, right Pièce de protection, droit 488 604 X 
5 Schutzbogen, rechts Guard, right Pièce de protection, droit 488 606 X 
6" Schutzbogen, links Guard, left Pièce de protection, gauche 488 605 X 
6 Schutzbogen, links Guard, left Pièce de protection, gauche 488 607 X 
7 Scheibe Ï3 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • o 
8 6kt.-Schraube M 12x20 DIN 933-8.8 A3A verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 124 331 • 
9 Kulisse Crank Coulisse 488 572 • 
10 Bolzen Bolt Boulon 488 587 • 
11 Sicherungsmutter MIO DIN 6525-8 A3A Retaining nut Ecrou de maintien 108 441 • 
12 - Scheibe 11 DIN 126 ZN 3 Washer Rondelle 115 983 e 
13 6kt.-Schraube M10x70 DIN931-8.8 A3A Hexagonal bolt Vis å 6 pans 116 523 • 
14 6kt.-Schraube M10x50 DIN931-8.8 A3A 

Fortsetzung Tafel 5 

Hexagonal bolt 

Condinued table 5 

Vis å 6 pans 

Continue plan 5 

116 519 • 

30 Scheibe' 13- DIN 125-ZN T' '. : ~ , Washer Rondelle 105 186 • • 
31 6kt.-Schraube M 12x35 DIN 933-8.8 A3A Hexagonal bolt Vis å 6 pans 116 629 • • 
32 Befestigungsschraube M 12x45, Gew. Länge 18 mm Screw Vis 121 170 • • 
33 Federzinken 126 167 Spring tine Dent flexible 487 922 X 
33 Federzinken 124 966 Spring' tine Dent flexible 488 072 X 
34 Sicherungsring M 8 DIN 6925-8 A3A Retaining nut Ecrou de maintien 108 531 • • 
35 6kt.-Schraube M 8x60 DIN 931-8.8 A3A Hexagonal bolt Vis ä 6 pans 124 156 e • 
36 Spannstift 8x50 DIN 1481 Tension pin Goupille 107 467 • • 
37 Spannstift 5x50 DIN 1481 Tension pin Goupille 107 443 • • 
38 Zinkenarm Tine arm Bras de dent 487 402 X 
39 Unterlage Support Support en haut 487 380 • © 

40 Zinkenarm Tine arm Bras de dent 487 408 X 
41 Kegelschmiernippel AH 8x1 DIN 71412 Conical grease nipple Graisseur conique 108 292 • e 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. . 7 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles X = Verschleißteil * = kein Ersatzteil Nr. >. 
3: 

3-. 
ni 

Pos.no. Descriptionofthepait X = weare part * = no spare part No. o o 
Rep. Désignatìondelapièce x = pieces d'usure * = no piece de rechange No. 3T 21 

Pos.no. Descrizione del pezzo No. 1— 1— 

Hydraulik und Zubehör Hydraulic system with 
accessories 

Systeme hydraulique avec 
des accessoires 

1 Träger, gesohw. Carrier, welded Bras portant, soudé 488 150G • 
1 Träger, gesohw. Carrier, wielded Bras portant, soudé 488 309G • 

•2 Anschlagpuffer Bumper Tampon 121 796 • 
3 Hebel, rechts, geschw. Right side lever, welded Levier droit, soudé 488 163G • 
4 Hebel, links, geschw. Left side lever, welded Levier gauche, soudé 488 164G • 
5' Scheibe 17 DIN-1441 Washer Rondelle 116 028 • 
6 Sicherungsring 16x1 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur 116 032 O 
7 Paßschraube H 12x50 DIN 7968-8.8 Screw Vis 126 022 e 
8 Zugfeder Pulling spring Ressort tirant 110 860 e 
9 Rastprofil, rechts Locking profile, right side Profil de verrouillage, droit 488 157 • 
10 Rastprofil, links Locking profile, left side Profile de verrouillage gauche 488 158 • 
11 Bolzen Bolt Boulon 121 806 • 
12 - Sicherungsring 18x1,5 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur . 126 037 • 
13 Hydr. Zylinder Hydraulic cylinder Verin hydraulique 122 551 • 
13 Dichtsatz für hydr. Zylinder Set of seals for hydraulic 

cylinder 
Jeu des bagues pour verin 
hydraulique 127 043 • 

15 Drossel Stop Arret 121 797 • 
16 Gerade Verschraubung GE 10 L M 16x1,5 Straight screw Vis droit 121. 798 • 
17 Lasche Tongue Eclisse 488 151 
17 Lasche Tongue Eclisse 488 310 « 
18 Sicherungsring 25x1,2 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur 107 363 e 
19 Winkel-Schottverschraubung UL 10 DIN 2353 Threaded pin angle Raccord à vis coudé 121 8Q0 • 
20 Einstellbare T-Verschraubung EEL 10 DIN 2353-st/Gt 

gal Zn 8 
Hydraulik-Schlauchleitung 

Adjustable bolting Vissage rêglable 121 799 • 

21 

Einstellbare T-Verschraubung EEL 10 DIN 2353-st/Gt 
gal Zn 8 
Hydraulik-Schlauchleitung Hydraulic hose line Conduite en tuyaux hydraulique 121 787 X 

21 Hydraulik-Sohlauchleitung Hydraulic hose line Conduite en tuyaux hydraulique 121 890 X 
22 Hydraulik-Schlauchleitung Hydraulic hose line Conduite en tuyaux hydraulique 121 788 X X 
23 Zugseil 0 4x5000 lang Polyäthylen Pulling rope Cable tirant # * 
23 Zugseil 0 4x2500 lang Polyäthylen Pulling rope Cable tirant * •fr 

24 Knebelgriff Clamp handle Manette å fleche 120 957 e • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 8 

Pos.Nr. BezeichnungdesTeües X = V e r s c h l e i ß t e i l * = ke in E r s a t z t e i l Nr. 3 : >> 
Pos.no. Descriptionofthepart. X = weare p a r t * = no spare p a r t No. o o 

o 
C"4 

Rep. Designation de la pièce x = p ieces d 'usure * = no p iece de rechange No. t r i 

Pos.no. Descrizione del pezzo No. 1— h-

S o n d e r z u b e h ö r 

L o r e i e n g e t r ì e b e m i t S c h u t z 

S p e c i a l e q u i p m e n t 

N i g h t s w a t z g e a r w i t h 

É q u i p e m e n t s p e c i a l 

E n g r e n a g e p o u r a n d a i n s a v e c 
g u a r d p r o t e e t e u r 487 637 • • 

• 1 Schutz, gepkt . Guard Pro tec teur 487 442G • 
2 Get r iebedecke l Gear cover Couvercle d'engrenage 486 113G • 
3 F i l z r i n g Washer Bague 108 606 • 
4- Gew indes t i f t H 10x12 DIN 914 Threaded p i n Goup i l l e f i l e t e 109 205 • 
5 Get r ieb egehäuse Gearbox housing Boxte à v i t e s s e 487 639 • 
6 R i l l e n k u g e l l a g e r 6206 2RS DIN 625 Grooved b a l l bear ing Roulement r a i n u r é à b i l l e s 105 327 • 
7 Wellenstummel m. Ket tenrad Z=10, geschw. Stub s h a f t w i t h sprocket wheel Bout d ' a r b r e avec roue dentée 486 103 • 
8 R i l l e n k u g e l l a g e r 6207 2RS DIN'625 Grooved b a l l bear ing Roulement r a i n u r é à b i l l e s 108 570 • 
9 S icherungsr ing 72x2,5 DIN 472 Snap r i n g C i r c l i p i n t é r i e u r 107 385 • 

10 P r ä z i s i o n s r o l l e n k e t t e 3 / 4 " x 7 /16" t=19,05 
39 G l iede r e i n s c h l . 1 gekröp f tes G l i ed und 
1 gerades Verschlußstück 

P r e c i s i o n r o l l e r cha in (39 r o l l s ] Chaïne à rou leaux de p r e c i s i o n 
(39 rou leaux) 

486 178G X X 

11 Ke t t en rad , geschw. Z=30 Sprocket wheel Roue dentée 486 107G • • 
12 S icherungsr ing 35x1,5 DIN 471 

Kantenschutz (115 674) 
Snap r i n g C i r c l i p e x t é r i e u r 107 367 • • 

13 
S icherungsr ing 35x1,5 DIN 471 
Kantenschutz (115 674) Edge p r o t e c t i o n Pro tec teur des bords 487 641 • • 

14 Zapfwel lenschutz P . t . o . - s h a f t guard Pro tec teur de l ' a r b r e de p r i s e de 
f o r c e 

124 292 • • 

15 6k t . -Schraube H 8x20 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal b o l t V is à 6 pans 107 727 • • 
16 Zahnscheibe A 8 ,4 DIN 6797 ZN 3 Toothed p l a t e Rondel le dentée 116 049 • • 
17 Scheibe 8 , 4 DIN 125 ZN 3 Washer Rondel le 115 972 • • 
2 0 G e r ä t e - D r e i e c k , g e s c h w . 

G a r n i t u r W i c k e l s c h u t z 

T h r e e - p o i n t h e a d r a c k 

S e t o f g u a r d s 

T r i a n g l e p o u r m a t e r i e l 

J e u de p r o t e c t i o n 

487 661G • • 

21 Wicke lschutz Guard P r o t e c t i o n 487 663 • • 
22 6k t . -Schraube M 8x40 DIN 931-8.8 AIA Hexagonal b o l t V is à 6 pans 116 513 • • 
23 Sche l l e Bracket B r ide 487 662 • • 
24 Sicherungsmutter M 8 DIN 6925-8 AIA Reta in ing nut Ecrou de ma in t i en 108 531 • • 
2 5 Z i n k e n s i c h e r u n g , v o l l s t . S a f e t y d e v i c e f o r t i n e s , 

c p l . 
D i s p o s i t i f d e s e c u r ì t e p o u r 
l e s d e n t s , c p l . 

4 8 8 3 2 0 X x 

2 6 B e l e u c h t u n g s g a r n i t u r L i g h t a s s e m b l y J e u d ' é c l a i r a g e 4 8 8 4 2 9 • • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 

Pos-Nr. Bezeichnung des Teiles X = V e r s c h l e i ß t e i l * = k e i n E r s a t z t e i l Nr. 
Pos.no. Descriptionofthepart. X = weare p a r t * = no spare p a r t No. 
Rep. Désïgnationdelapièce x = p ieces d 'usure * = no p iece de rechange No. 
Pos. no. Descrizione del pezzo No. 

G e l e n k w e l l e H 2 2 0 0 - S C 1 5 - 1 1 6 0 - K 3 3 / B 
f ü r TH 4 4 0 / 5 Z 2 0 D H y d r o 

P . t . o . - s h a f t 
f o r TH 4 4 0 / 5 2 0 D Hydro 

A r b r e de t r a n s m i s s i o n 
pour TH 4 4 0 / 5 2 0 D H y d r o 

FELLA 
122 587 

Wa l t e r ­
sche id 
183 317 

1 Gelenkwel le m i t Schutz P . t . o . d r i v e s h a f t w i t h guard Transmission avec p ro tec teu r 183 317 
2 Innere Ge lenkwe l lenhä l f te m i t äußerer Schu tzhä l f t e 

WH 2200-SC15-1100 
Inner p . t . o . - h a l f w i t h outer 
guard h a l f WH 2200-SC14 

Demi a rb re de t ransm. i n t é r i e u r 
avec demi p ro tec teu r e x t é r i e u r 

328 191 

3 A'ußere Ge lenkwe l lenhä l f te m i t i nne re r Schu tzhä l f t e 
-WH 22G0-SC15-1085-K33B 

Outer p . t . o . - h a l f w i t h inner 
guard h a l f 

Demi a rb re de t ransm. e x t é r i e u r 
avec demi p r o t e c t e u r i n t é r i e u r 

183 318 

4 A'ußere Schu tzhä l f t e SCH15-A 1000-RP 6-K Outer guard h a l f Demi p ro tec teu r e x t é r i e u r 368 364 
5 Innere Schu tzhä l f t e SCH15-.3 1000-RP 12-K Inner guard h a l f Demi p ro tec teu r i n t é r i e u r 185 518 

11 Au fs teckgabe l , kompl . AG 2200-1 3 / 8 " ( 6 ) Quick d isconnect yoke, c p l . Machoire è v e r r o u i l l a g e rap ide 041 049 
12 S c h i e b e s t i f t Quick-d isconnect p i n , c p l . Poussoir de v e r r o u i l l a g e r a p i d e 339 107 
13 " S te rn ra t sche , kompl . K33B 2200-1 3 /8 " (6 ) M=800 Star r a t c h e t c l u t c h c p l . L i m i t e u r à carnes en ê t o i l e , c p l . 358 523 
21 K reuzga rn i t u r , kompl . Un i t package, c p l . Bloc c r o i s i l l o n , c p l . 044 439 
22 Kegelschmiern ippe l M 8x1 DIN 71412 Con ica l grease n i p p l e Graisseur conique 084 099 
23 R i l l e n g a b e l RG2200 0v Grooved f o r k Machoire à gorge 041 065 
24 S p a n n s t i f t 10x65 DIN 1481 Tension p i n Goup i l l e 020 614 
25 P r o f i l r o h r Ov-1060 P r o f i l e tube Tube p r o f i l e 314 973 
26 P r o f i l r o h r 1-1045 P r o f i l e tube Tube p r o f i l e 080 997 
27 R i l l e n g a b e l RG 2200-1 Grooved f o r k Machoire à gorge 041 068 
51 S c h u t z t r i c h t e r Guard oone Cone p ro tec teu r 365 344 
52 Schraube M 4x10 Screw V is 365 305 
53 G l e i t r i n g S l i d e r i n g G l i s s o i r 087 279 
54 S c h u t z t r i c h t e r Guard cone Cone p r o t e c t e u r 365 348 
55 H a l t e k e t t e 

E r s a t z t e i l e können nur über d i e Firma Wal te rsche id 
bezogen werden! 

Safe ty cha in 

5pare p a r t s can on ly be purchased 
d i r e c t l y from the Wal tersche id 
company ! 

Chaïnet te 

Les p ieces peuvent seulement ê t r e 
achetées de chez l a maison Wa l t e r ­
s c h e i d ! 

044 321 
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Ersatzteilliste 
NUHHERNVERZEICHNIS LIST NUMERIQUE 

INDEX OF NUMBERS INDICE PER NUMERI 

Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. 
Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no 
No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau no de pos. 

Pos. Nn No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazionp Tavola 
no de pos. 
Pos. Nn 

1Ü5 186 4.16 5.30 6.07 116 513 1.22 8.22 124 287 1.05 487 380 5.39 
1Ü5 327 8.06 116 519 6.14 124 289 3.20 487 402 5.38 
105 524 3.03 4.17 116 523 6.13 124 290 1.20 487 408 5.40 
106 857 1.16 116 536 1.02 124 292 8.14 487 429 1.06 
107 047 2.15 116 622 2.02 124 330 5.03 487 442 8.01 
107 096 6.02 116 628 6.01 124 331 5.26 6.08 487 461 5.08 
107 104 2.16 116 629 5.31 124 436 5.07 487 464 5.11 
107 363 7.18 116 685 3.32 124 502 2.10 3.30 4.03 487 467 5.13 
107 367 2.05 8.12 116 699 3.14 124 503 3.23 487 473 2.13 
107 383 3.29 4.07 116 746 3.11 124 504 4.20 487 479 5.1Q 
107 385 2.06 8.09 117 244 1.08 124 710 5.17 487 482 1.13 
107 441 1.14 3.08 4.24 117 749 3.07 4.12 124 757 2.14 3.27 4.05 487 495 1.01 
107 443 5.37 117 848 5.16 124 758 2.08 5.02 487 514 1.12 
107 453 1.19 118 440 4.18 124 914 2-.07 487 534 3.21 
107 465 1.15 3.09 4.11 120 595 5.05 126 022 3.02 7.07 487 535 3.21 
107 467 5.36 120 778 4.09 126 037 7.12 487 548 3.28 4.06 
107 727 8.15 120 9Q7 4.25 126 368 2.07 487 637 8.00 
108 292 4.19 5.41 120 957 7.24 126 369 2.07 487 639 8.05 
108 441 2.04 6.11 121 066 5.12 126 375 5.06 487 641 8.13 
108 531 1.24 5.34 8.24 121 090 5.23 126 429 5.04 487 649 4.22 
108 570 8.08 121 091 5.21 126 633 3.25 487 661 8.20 
108 589 1.03 6.03 121 092 5.22 126 662 3.01 4.14 4.21 487 662 8.23 
108 606 8.03 121 170 5.32 127 043 7.15 487 663 8.21 
1Q8 745 3.05 4.15 121 327 5.27 240 309 5.24 487 730 5.20 
109 205 8.04 121 608 5.23 461 106 2.12 487 760 3.06 4.13 
109 363 3.15 121 609 5.21 464 006 5.25 487 872 5.15 
109 455 2.11 121 610 5.22 477 656 2.17 487 873 5.28 
109 470 1.10 121 786 3.24 478 324 1.18 487 922 5.33 
110 860 7.08 121 787 7.21 478 786 1.17 488 072 5.33 
111 895 1.04 121 788 7.22 482 084 5.14 488 113 3.31 
115 916 1.07 121 793 4.08 486 050 2.01 488 114 4.02 
115 972 8.17 121 796 7.02 486 061 3.22 488 150 7.01 
115 983 2.03 6.12 121 797 7.15 486 071 2.09 488 151 7.17 
115 991 1.23 121 798 7.16 486 103 8.07 488 157 7.09 
116 028 7.05 121 799 7.20 486 107 8.11 488 158 7.10 
116 032 7.06 121 800 7.19 486 113 8.02 488 163 7.03 
116 049 8.16 121 806 7.11 486 178 8.10 488 164 7.04 
116 477 3.19 121 890 7.21 486 181 2.12 
116 484 3.18 122 551 7.13 487 203 3.26 4.04 
116 486 3.17 122 613 1.09 

124 156 5.35 
124 268 3.16 

487 237 3.10 
487 380 5.39 
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Ersatzteilliste 
NUHHERNVERZEICHNIS 

INDEX DF NUHBERS 

L I S T NUHERIQUE 

I N D I C E PER NUMERI 

B e s t e l l - N r . T a f e l Pos . -Nr . 
Pa r t no Table Pos.-no 
ND de commande Tableau No de pos. 
No d ' o r d i n a z i o n e Tavola Pos. No 

B e s t e l l - N r . Ta fe l Pos . -Nr . 
Pa r t no Table Pos.-no 
No de commande Tableau No de pos. 
No d ' o rd i naz ione Tavola Pos. No 

B e s t e l l - N r . T a f e l Pos . -Nr . 
Par t no Table Pos.-no 
No de commande Tableau No de pos. 
No d ' o r d i n a z i o n e Tavola Pos. No 

B e s t e l l - N r . T a f e l Pos . -Nr . 
Par t no Table Pos.—no 
No de commande Tableau no de pos. 
No d ' o r d i n a z i o n e Tavola Pos. Nn 

488 305 4.02 
488 309 7.01 
488 310 7.17 
488 321 5.18 
488 322 5.19 
488 351 5.18 
488 332 5.19 
488 366 6.04 
488 367 6.04 
488 429 8.26 
488 456 5.20 
488 474 1.21 
488 484 3.31 
488 534 1.11 
488 561 5.01 
488 572 6.09 
488 587 6.10 
488 598 4.01 
488 599 4.23 
488 600 4.01 
488 601 4.23 
488 604 6.05 
488 605 '6.06 
488 606 6.05 
488 607 6.06 
488 609 3.12 
488 610 3.13 
488 611 3.12 
488 612 3.13 

___^_ GetenJcweflo 

WIHERSÍHHD ES*££* 

02Q 614 9.24 
041 049 9.11 
041 ñ65 9.23 
041 068 9.27 
044 321 9.55 
044 439 9.21 
080 997 9.26 
084 099 9.22 
087 279 9.53 
183 317 9.01 
183 318 9.03 
185 518 9.05 
314 973 9.25 
328 191 9.02 
339 107 9.12 
358 523 9.13 
365 305 9.52 
365 344 9.51 
365 348 9.54 
368 364 9.04 
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